
POZZETTI (GUAINE)
POCKETS (SHEATHES)

ATTACCHI AL PROCESSO
CONNECTIONS TO THE PROCESS

I pozzetti conferiscono al bulbo una protezione meccanica, inoltre lo proteggono da effetti
corrosivi. Permettono l’intercambiabilità dell’apparecchio garantendo la tenuta del recipiente.
La conduzione termica tra bulbo e pozzetto può essere assicurata con olio minerale o polveri d’alluminio.
Materiale pozzetto: in funzione della natura del fluido di processo.

Pockets provide mechanical protection for the bulbs and additionally protect them from corrosive effects. They
permit the interchangeability of the instrument, ensuring the tightness of the container.
Heat conduction between the bulb and the pocket can be ensured by means of mineral oil or aluminium
powders.
Pocket material: depending upon the nature of the process fluid.

TERMOMETRI BIMETALLICI INOX
STAINLESS STEEL THERMOMETERS

Femmina girevole / Rotating female Maschio fisso / Fixed male

Maschio girevole / Rotating male
Maschio girevole e scorrevole

Rotating and sliding male

Pozzetto da tubo
Tube pocket

Pozzetto da barra
Bar pocket

Pozzetto da tubo con estensione F-M
Tube pocket with F-M extension

Pozzetto da barra con estensione F-M
Bar pocket with F-M extension
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TERMOMETRI BIMETALLICI INOX
STAINLESS STEEL THERMOMETERS

Termometri a bimetallo completamente in
acciaio inox. Apparecchi realizzati per
impieghi gravosi, adatti all’industria
alimentare, chimica, farmaceutica, casearia e
ovunque l’impiego dell’acciaio inox è
obbligatoriamente richiesto. Sono strumenti
che indicano le variazioni di temperatura
sfruttando la dilatazione di una spirale
bimetallica alla cui estremità è posta la
lancetta indicatrice.

DN 80-100-125-150
PRECISIONE: classe 1
CASSA E ANELLO
A BAIONETTA: in AISI 304

GAMBO: in AISI 316 con diametro
8/9

LUNGHEZZA: da 80 a 600 m/m
QUADRANTE: in alluminio bianco con

graduazioni in nero
LANCETTA: in alluminio ossidato nero

con azzeramento
micrometrico

TRASPARENTE: in vetro
GUARNIZIONE: in neoprene
GRADO DI PROTEZIONE: IP 55

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
modelli 500/1-501/1-501/1/S

Bimetallic thermometers manufactured entirely
in stainless steel. Instruments designed for
heavy duty uses, suitable for the food,
chemical, pharmaceutical and dairy
industries and wherever the use of stainless
steel is mandatory. They are instruments
which detect temperature variations by
measuring the expansion of a bimetallic
spiral at the end of which an indicator hand
is placed.

DN 80-100-125-150
PRECISION: class 1
CASE & BAYONET RING: in AISI 304
SHAFT: in AISI 316 with diameter

8/9
LENGTH: from 80 to 600 mm
DIAL: in white aluminium with

scale in black
HAND: in black oxidised

aluminium with micrometric
reset

DIAL COVER: in glass
SEAL: in neoprene
LEVEL OF PROTECTION: IP 55

CONSTRUCTION SPECIFICATIONS
models 500/1-501/1-501/1/S

CAMPI SCALA
SCALE RANGES

DIMENSIONI
DIMENSIONS

DN A B B1 C D E F
80 90 15 43 80-600 8-9 35 84
100 108 16 48 80-600 8-9 35 94
125 142 19 50 80-600 8-9 35 108
150 165 21 50 80-600 8-9 35 120

Pressioni

– 40° + 40°C

– 10° + 40°C

– 30° + 50°C

– 20° + 50°C

– 10° + 50°C

– 20° + 60°C

Pressioni

– 20° +  80°C

– 10° + 110°C

– 20° + 120°C

0° +  50°C

0° +  60°C

0° +  80°C

Pressioni

0° + 100°C

0° + 120°C

0° + 160°C

0° + 200°C

0° + 250°C

0° + 300°C

Pressioni

0° +400°C

0° + 500°C

0° + 600°C

tiPO 501/1/S
501/1/S Type

tiPO 500/1
500/1 Type

tiPO 501/1
501/1 Type

a B1

B

C

D
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ATTACCHI AL PROCESSO
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